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Thunderball, 2003

Richard Hutten

•
Met Thunderball bedacht Richard Hutten een hanglamp die door de 
gebruiker zelf kan worden vormgegeven. De lamp, opgebouwd uit 
een constructie van zeshoekige vormen die onderling zijn verbonden, 
komt in een platte verpakking en kan in elke gewenste vorm worden 
uitgevouwen. Speel met Hutten, ontwerp je eigen lamp. 
Kleur: wit. Materiaal: plaatstaal

Afmetingen: diameter > 40 cm / 60 cm

•
With Thunderball, Richard Hutten invented a hanging lamp which 
the user can shape himself. The lamp, based on a construction of 
hexagonal, linked shapes, comes as a flat pack and can be folded into 
any shape. Play with Hutten, design your own lamp.  
Colour: white. Material: sheet metal.  

Dimensions: diameter > 40 cm / 60 cm

•
Avec Thunderball, Richard Hutten a imaginé une suspension que 
l’utilisateur peut composer lui-même. La lampe, formée d’un 
assemblage de plaques hexagonales reliées entre elles, est livrée dans 
un emballage plat et peut être déployée dans la forme souhaitée.  
Jouez avec Hutten, concevez votre propre lampe.  
Couleur : blanc. Matière : tôle d’acier  

Dimensions : diamètre > 40 cm / 60 cm

Richard Hutten (1967) studeerde op 24-jarige leeftijd af aan de Design 

Academy Eindhoven met een verfrissend en spraakmakend Tafelconcept > was 

van begin af aan betrokken bij DROOG Design > boegbeeld van Dutch Design 

> wordt internationaal gezien als een van de toonaangevende eigentijdse 

ontwerpers > wars van conventies en (overbodig) design dat op design 

lijkt > maakte naam met speelse en glasheldere ontwerpen als Domoor, No 

Sign of Design, Sexy Relaxy, de Bronto en Centraal Museum Stoel, Zzzidt 

en Leaves > zoekt in zijn ontwerpen naar de essentie van een product > 

ontwerpen van Hutten bevinden zich in museale collecties van o.m. het 

Stedelijk Museum Amsterdam, het Museum of Modern Art, het Vitra Museum, 

en het San Francisco Museum of Modern Art > sinds 2008 Creative Director 

NgispeN & Gispen <

Richard Hutten (1967) graduated at the age of 24 from Eindhoven Design 

Academy with a refreshing and inspired Table concept > was involved from 

the start in DROOG Design > figurehead of Dutch Design > is regarded 

internationally as one of the leading modern designers > averse to 

conventions and (redundant) design that resembles design > made a name 

for himself with fun, transparent designs like Dombo, No Sign of Design, 

Sexy Relaxy, de Bronto and Central Museum Chair, Zzzidt and Leaves > in 

his designs he looks for the essence of a product > Hutten’s designs 

are in museum collections including the Stedelijk Museum Amsterdam, the 

Museum of Modern Art, the Vitra Museum, and the San Francisco Museum of 

Modern Art > since 2008 Creative Director NgispeN & Gispen <

Richard Hutten (1967) a étudié à la Design Academy Eindhoven dont il est 

sorti diplômé à l’âge de 24 ans avec un Concept de table original et 

rafraîchissant > il a été associé dès le début au collectif hollandais 

DROOG Design > figure de proue du Dutch Design > il est considéré comme 

l’un des designers contemporains les plus influents à travers le monde 

> il a horreur des conventions et du design (inutile) qui ressemble 

au design > il s’est fait connaître avec des réalisations ludiques et  

pures telles que le Dombo, le concept No Sign of Design, les chaises 

Sexy Relaxy, Bronto et Centraal Museum, le tabouret-table Zzzidt et les 

Leaves > il recherche dans ses créations l’essence d’un produit > les 

créations de Hutten font partie des collections de nombreux musées comme 

le Stedelijk Museum Amsterdam, le Museum of Modern Art, le Vitra Museum 

et le San Francisco Museum of Modern Art > depuis 2008, Richard Hutten 

est le Directeur de la création de NgispeN & Gispen <

•
Op verzoek van het Zuiderzeemusuem ontwierp Richard Hutten, ter gelegenheid van de expositie 
Richard Hutten - Bezeten van Stoelen, de Zuiderzee Stoel. Het ontwerp is gebaseerd op de 
ouderwetse stokkenstoel, in de 18de en 19de eeuw in de Noord-Hollandse kerken de  meest 
gebruikte stoel. Hutten verving de rieten zitting door beukenhout en bracht de vorm terug 
tot de kern. Een vertrouwde en tegelijkertijd verrassende stoel.
Kleur: beuken, naturel en wit. Materiaal: beukenhout 

•
At the request of the Zuiderzee Museum, for the exhibition Richard Hutten – Obsessed with Chairs, 
Richard Hutten designed the Zuiderzee Chair. The design is based on the old-fashioned stick 
chair, the chair commonly used in churches in the province of North Holland in the 18th and 19th 
centuries. Hutten replaced the wicker seat by beech and brought the shape back to its essence. 
A familiar yet unfamiliar chair.
Colour: beech, natural and white. Material: beech 

•
La Chaise Zuiderzee de Richard Hutten a été spécialement conçue pour le Zuiderzeemuseum à 
l’occasion de l’exposition Richard Hutten – La passion des chaises. Richard Hutten s’est inspiré 
de la traditionnelle « stokkenstoel », la chaise la plus couramment utilisée au 18e et au 19e siècle 
dans les églises de la Hollande-Septentrionale. Il a remplacé l’assise cannée par du bois de hêtre 
et il a ramené la forme à l’essentiel. Une chaise à la fois familière et surprenante.
Couleur : hêtre, naturel et blanc. Matière : bois de hêtre 20



Zuiderzee stoel 

Zuiderzee chair

Zuiderzee chaise, 2011 

Richard Hutten

• 
Ontwerper Michael Young omschrijft zijn TST Sofa in de eerste 
plaats als een persoonlijk ontwerp, omdat hij de bank heeft 
ontworpen voor zijn vriend en collega Richard Hutten. ‘Het 
ontwerp gaat over gevoel, hoe ik de dingen ervaar. Ik zie de 
TST Sofa als een product dat is gebaseerd op een collectieve 
gedachte, en hoe ik objectiviteit in Nederland ervaar.  
De sofa is functioneel, is geen kunst, maar een expressief, 
ergonomisch en commercieel verantwoord object.’

•
Designer Michael Young describes his TST Sofa firstly as a 
personal design, because he designed it for his friend and 
colleague Richard Hutten. ‘The design is about feeling, how 
I experience things. I see the TST Sofa as a product that is 
based on collective thought, and how I experience objectivity 
in the Netherlands. The sofa is functional; it’s not art, but an 
expressive, ergonomic and commercially sound object.’

•
Le designer Michael Young décrit en premier lieu son  
TST Sofa comme une création personnelle puisque le canapé 
a été conçu pour son ami et collègue Richard Hutten.  
« Il y est question de sentiments, de la façon dont je ressens 
les choses. Pour moi, le TST Sofa est un produit basé sur 
une pensée collective et sur ma perception de l’objectivité 
aux Pays-Bas. Le canapé est fonctionnel, ce n’est pas de 
l’art, mais il s’agit d’un objet expressif, ergonomique et 
commercialement responsable. »

Michael Young (1966) studeerde Industriële 

Vormgeving aan de Kingston Universiteit > werd 

bekend met zijn Magazine-collectie en Magazine-

sofa > opende in 1994 een eigen studio in Londen 

en in Reykjavik, later Brussel en is nu gevestigd 

in Hong Kong > extreem veelzijdig, productief en 

succesvol ontwerper van meubilair, lampen, tapijten, 

spraakmakende interieurs, horloges en sieraden > 

ontwerpt voor o.m. Cappelini, Magis, Eurolounge, 

Sawaya & Moroni, Christopher Farr Design, Swedese, 

Chivas, Rosenthal, Giant > hoe strak en high-

tech zijn ontwerpen soms ook zijn, humor in het 

ontwerpproces ontbreekt nooit < 

Michael Young (1966) studied Industrial Design at 

Kingston University > gained fame with his Magazine 

collection and Magazine sofa > in 1994 opened his 

own studio in London and in Reykjavik, later in 

Brussels and is now based in Hong Kong > extremely 

versatile, productive and successful designer of 

furniture, lamps, carpets, stylish interiors, 

watches and jewellery > designs for Cappelini, 

Magis, Eurolounge, Sawaya & Moroni, Christopher Farr 

Design, Swedese, Chivas, Rosenthal, Giant > however 

minimalist and high-tech his designs might seem, 

there is always humor in the design process < 

Michael Young (1966) est diplômé en « design 

produit et mobilier » de la Kingston University > 

il est devenu célèbre avec sa Magazine Collection 

et son Magazine Sofa > en 1994, il a ouvert son 

propre studio à Londres et à Reykjavik, plus tard 

à Bruxelles et il est actuellement installé à Hong 

Kong > designer à succès extrêmement polyvalent 

et productif de mobilier, de lampes, de tapis, 

d’intérieurs originaux, de montres et de bijoux > il 

réalise des créations entre autres pour Cappellini, 

Magis, Eurolounge, Sawaya & Moroni, Christopher 

Farr Design, Swedese, Chivas, Rosenthal, Giant > 

quels que soient la sobriété et le côté high-tech 

qui caractérisent certaines de  ses créations, le 

processus de conception ne manque jamais d’humour <  

TST Sofa, 2011

Michael Young 	
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•
To describe the work of young Dutch designer Maarten Baas as 
internationally desirable is an understatement to say the least. 
Leading museums and wealthy collectors are queuing for his 
predominantly unique and therefore pricy works. For NgispeN, 
Maarten Baas designed the More or Less Chair, a unique chair, 
produced as a series and finished by hand.  

‘I get asked by many brands, but to be honest I tend  

to say no,’ says Maarten Baas. ‘However, I liked the 

idea of producing something for Gispen because of its 

rich history and high quality products. Words which  

to me reflect Gispen are reliable, robust and Dutch.  

I see NgispeN as the younger brother. More frivolous, 

younger, trendier, more experimental, and with the 

support of the bigger, wiser Gispen it has the basis  

of a big brand. An interesting combination which ulti­

mately persuaded me. 

The challenge was to make a chair which is affordable 

yet that reflected my way of thinking and working. My 

designs are experimental and are made in the studio 

by hand. That makes them unaffordable for many 

•
Zeggen dat het werk van de jonge Nederlandse ontwerper 
Maarten Baas internationaal gewild is, is inmiddels een under-
statement. Toonaangevende musea en vermogende verzame-
laars staan voor zijn overwegend unieke en daardoor prijzige 
werken in de rij. Voor NgispeN  ontwierp Maarten Baas de More 
or Less Chair, een unieke stoel, seriematig geproduceerd, met 
de hand afgewerkt. 

‘Ik word door veel merken gevraagd, maar meestal 

hou ik de boot eerlijk gezegd af,’ aldus Maarten Baas. 

‘Om voor Gispen iets te bedenken leek mij juist leuk, 

vanwege de rijke historie en de kwalitatief goede pro­

ducten. Woorden die voor mij bij Gispen passen zijn 

betrouwbaar, degelijk en Nederlands. NgispeN zie ik 

als het jongere broertje. Frivoler, jonger, hipper, experi­

menteler en door die back up van het grote wijze 

Gispen heeft het wel het fundament van een groot 

merk. Een interessante combinatie die voor mij de 

doorslag gaf. 

De uitdaging was een stoel te maken die betaalbaar is 

en toch zou voldoen aan mijn manier van denken en 

•
Dire que les œuvres du jeune designer néerlandais Maarten 
Baas sont en voguees au niveau international est une litote. Les 
grands musées et les collectionneurs fortunés se bousculent 
au portillon pour acquérir ses créations généralement uniques 
et donc coûteuses. Pour NgispeN, Maarten Baas a conçu la 
More or Less Chair, une chaise unique, produite en série et 
finie à la main.  

« Je reçois de nombreuses demandes de marques mais 

pour tout vous dire, je les décline la plupart du temps », 

déclare Maarten Baas. « Par contre, j’ai eu envie de 

créer quelque chose pour Gispen, en raison notam­

ment du riche passé de l’entreprise et des produits de 

grande qualité. Gispen évoque en moi la fiabilité, le 

sérieux et les Pays-Bas. NgispeN est un peu le frère 

cadet de Gispen. Plus frivole, plus jeune, plus à la 

mode et plus expérimental mais le soutien du grand 

sage Gispen lui permet d’avoir l’assise d’une grande 

marque. Cette combinaison intéressante a joué pour 

moi un rôle déterminant. 

Le défi était de réaliser une chaise à la fois abordable 

et répondant à ma façon de penser et de travailler. 

Mes créations sont expérimentales et réalisées à la 

main en studio. Elles sont donc inabordables pour 

beaucoup de personnes. Mais comment produire en 

usine une série de chaises qui diffèrent légèrement les 

Maarten Baas (1978) internationaal een van 

de meest spraakmakende ontwerpers van dit 

moment > studeerde in 2002 af aan de Design 

Academy Eindhoven met de inmiddels beroemde 

serie Smoke > verbrande en verkoolde skeletten 

van bekende ontwerpen voorzag Baas van een 

coating, waardoor het weer bruikbare meubelen 

werden > werkt sinds 2005 samen met Bas den 

Herder > na Smoke volgde de Clay serie > 

meubels met een metalen skelet, bedekt met 

industriële klei > alle modellen zijn dankzij 

moreorlesschair
maarten Baas

de handmatige productiemethode uniek > richtte 

wereldwijd prestigieuze design-hotels en 

restaurants in, w.o. het Mendini Restaurant 

van het Groninger Museum >  goedkoopste Baas: 

iPhone App e 0,79 uit de Real Time Collectie <  

Maarten Baas (1978) internationally one of 

the most prominent designers of the time 

> graduated in 2002 from Eindhoven Design 

Academy with the now famous series Smoke > 

Baas gave burned and charred skeletons of 

More or less chair, 2011

maarten baas



familiar subjects a coating, whereby they 

became usable furniture again > has been 

working with Bas den Herder since 2005 > Smoke 

was followed by the Clay series > furniture 

with a metal skeleton, covered with industrial 

clay > thanks to the manual production 

method, all the models are unique > has styled 

prestigious boutique hotels and restaurants, 

including the Mendini Restaurant at the 

Groninger Museum >  cheapest Baas: iPhone App 

e 0.79 from the Real Time Collection < 

werken. Mijn ontwerpen zijn experimenteel en worden 

hier in de studio met de hand gemaakt. Dat maakt het 

voor veel mensen onbetaalbaar. Maar hoe produceer 

je in een fabriek een serie stoelen die allemaal net iets 

anders zijn? Tot nu toe kon dat niet. Fabrieksmatig 

produceren is synoniem voor massa. Dat is geweldig, 

omdat het producten betaalbaar maakt. Maar ook 

onpersoonlijk. Dat geldt voor mij ook voor veel design. 

Het ziet er vaak zo onaantastbaar strak en voorspel­

baar uit. Zo gelikt. Ik mis het persoonlijke, de hand van 

de maker, het avontuur, het plezier. Kijk naar de beel­

dende kunst of naar de muziekwereld - daar is enorm 

veel vrijheid, ruimte voor experiment en dus ook risico. 

In gesprek met Gispen bleek dat het inmiddels wél 

mogelijk is om de More or Less Chair in een bepaalde 

variatie te produceren. Zo hoef ik geen grote conces­

sies te doen. Ik heb 50 verschillende schetsjes van de 

stoel gemaakt, en het doel is nu om zoveel mogelijk 

variaties te produceren. Zodat er, als je 6 of 8 stoelen 

koopt, er niet één hetzelfde is, maar wel min of meer. 

Voor de mensen die de stoelen kopen is dat natuurlijk 

nieuw, want die zijn daar niet aan gewend. Dat vind ik 

prachtig. De grote innovatie in de tijd van de stalen 

buismeubelen van Gispen was dat toen voor het eerst 

massafabricage mogelijk was. Zo werd meubilair 

bereikbaar voor steeds meer mensen. Maar de tijden 

veranderen. Nu is het misschien wel tijd om machines 

te leren om op basis van een ontwerp telkens iets 

anders te maken. Zodat je unieke stoelen krijgt die 

toch betaalbaar zijn.’ •

moreorlesschair

Maarten Baas (1978) est l’un des designers 

qui fait le plus parler de lui actuellement 

à travers le monde > il a terminé ses études 

à la Design Academy Eindhoven en 2002 en 

présentant la série aujourd’hui célèbre Smoke 

> des armatures incendiées et calcinées de 

meubles « classiques » qu’il recouvre de 

résine pour en faire à nouveau des meubles 

fonctionnels > il travaille depuis 2005 avec 

Bas den Herder > après Smoke, il a réalisé 

la série Clay > des meubles avec une âme de 

métal, recouverts d’argile industrielle > 

grâce à un mode de production manuel, tous 

les modèles sont uniques > il a réalisé 

l’aménagement d’hôtels et de restaurants 

design prestigieux dans le monde entier, entre 

autres le Restaurant Mendini du Groninger 

Museum, Pays-Bas > le Baas le moins cher : App 

iPhone de la collection Real Time à 0,79 e <

www.maartenbaas.com 

people. But how do you produce a series of chairs in a 

factory which are all just slightly different? Until now, 

you couldn’t. Factory production is synonymous  

with mass production. That’s great, because it makes 

products affordable. But they also become impersonal. 

For me that applies to lots of designs too. It often 

looks so intangibly streamlined and predictable. So 

polished. I miss the personal element, the hand of the 

maker, the adventure, the fun. Look at art or music – 

there’s a huge amount of freedom, scope to experi­

ment and thus risk. 

Having discussed the options with Gispen, I learned 

that it is now possible to produce the More or Less 

Chair in a certain variation. Meaning that I don’t  

have to make big concessions. I produced 50 different 

sketches of the chair, and the aim is to make as many 

variations as possible. So that if you buy 6 or 8 chairs, 

no two are identical, just more or less alike. 

For the people buying the chairs, that’s obviously 

something new, because they aren’t used to that idea. 

I love that. The great innovation when Gispen intro­

duced its steel tube furniture was that this was the  

first time that mass production was possible. It made 

furniture accessible to more and more people. But 

times change. Now it might be time to teach machines 

to produce slightly different versions of one design. So 

that you get unique chairs which are still affordable.’ •

unes des autres ? Jusqu’à présent, ce n’était pas pos­

sible. La production industrielle est synonyme de 

masse. C’est formidable parce que les produits 

deviennent abordables. Mais ils sont aussi imperson­

nels. Pour moi, cela s’applique aussi à beaucoup de 

créations design. Leur aspect est rigide et prévisible, 

tellement léché. Elles sont dépourvues de personnalité 

et je trouve qu’il manque la main du créateur, l’aven­

ture, le plaisir. Prenez l’exemple des beaux-arts ou de la 

musique – il y a énormément de liberté, de possibilités 

d’expérimenter et donc aussi de risques. 

Des entretiens avec Gispen ont montré qu’il était 

aujourd’hui possible de produire plusieurs variantes  

de la More or Less Chair. Je n’ai donc pas besoin de 

faire beaucoup de concessions. J’ai réalisé 50 dessins 

différents de la chaise et l’objectif est maintenant  

de produire le plus de variantes possibles. Ainsi, en 

achetant 6 ou 8 chaises, vous n’aurez jamais exacte­

ment deux fois la même, mais plus ou moins. 

Pour les gens qui achètent les chaises, c’est inhabi­

tuel, une nouveauté. Et je trouve cela magnifique.  

A l’époque des meubles en tube d’acier de Gispen, la 

grande innovation était l’apparition de la production 

de masse. Le mobilier devenait accessible à un nombre 

croissant de personnes. Mais l’époque a changé. Il est 

peut-être temps aujourd’hui d’apprendre aux machines 

à réaliser à chaque fois quelque chose de différent à 

partir d’un même modèle. Pour obtenir des chaises 

uniques qui restent abordables. » •
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•
‘Je zit nooit op een stoel zoals het bedoeld is. Je draait naar 
links, je gaat verzitten, hangt een tijdje en je zit er weer 
anders op. Uiteindelijk heb je een stoel die nooit klopt, en 
die dus altijd klopt. Kortom: een hele koppige stoel.’ Aldus 
ontwerper Jurgen Bey. De vorm van de Stubborn Chair is 
ontstaan door twee stapelbare stoelen scheef op elkaar te 
zetten, en die te versmelten tot een asyemmetrisch geheel. 
Materiaal: polyester. Kleur: glad en ruw in wit  

Gestoffeerd: in verschillende kleuren (Kvadrat)

•
‘You never sit on a chair as it is intended. You turn to the left, 
you shift position, slump and move back again. Ultimately 
you have a chair which is never right, and which is therefore 
always right. In short: a very stubborn chair.’ According to 
designer Jurgen Bey. The Stubborn Chair is derived from two 
chairs that have been stacked on top of each other, slightly 
off-centre, and melted to create an asymmetric design. 
Material: polyester. Colour: smooth and rough in white 

Upholstered: in various colours (Kvadrat)

•
« On ne s’assied jamais sur une chaise comme il le faudrait. 
On se tourne vers la gauche, on change de position, on 
s’affale un moment et on s’assoit à nouveau de façon 
différente. Au bout du compte, la chaise ne convient jamais 
et elle convient donc tout le temps. Il s’agit finalement d’une 
chaise extrêmement têtue », déclare le designer Jurgen Bey. 
La forme de la Stubborn Chair est née de la superposition 
oblique de deux chaises empilables, fusionnées en un tout 
asymétrique. 
Matière: polyester. Couleur : lisse et rugueux en blanc  

Tapissée : en différentes couleurs (Kvadrat)

Studio Makkink & Bey wordt geleid door architect Rianne Makkink en 

ontwerper Jurgen Bey, sinds 2002 > werkt binnen de verschillende 

domeinen van de toegepaste kunst > onderzoekt het spanningsveld 

tussen het private en publieke domein > kritisch onderzoek is leidend 

bij vraagstukken over de openbare ruimte, stedenbouw, architectuur, 

tentoonstellingsvormgeving, interieur- en productontwerp > streeft naar 

een nieuwe ontwerpcultuur door alternatieven te bieden op basis van 

kritische, analytische en experimentele ontwerpen < 

Studio Makkink & Bey has been headed by architect Rianne Makkink and 

designer Jurgen Bey since 2002 > works within the various domains of 

applied art > explores the tension between the private and public 

domain > critical research is leading when it comes to issues relating 

to public space, urban development, architecture, exhibition design, 

interior and product design > strives to create a new design culture  

by offering alternatives based on critical, analytical and experimental 

designs < 

Studio Makkink & Bey est dirigé par l’architecte Rianne Makkink et  

le designer Jurgen Bey depuis 2002 > ils travaillent au sein des 

différents domaines des arts appliqués > ils se trouvent à la croisée  

du domaine privé et du domaine public > la recherche critique domine 

lors de questions sur l’espace public, l’urbanisme, l’architecture,  

la scénographie d’exposition, le design d’intérieur et de produits > 

ils visent une nouvelle culture de design en proposant des alternatives 

basées sur des créations critiques, analytiques et expérimentales < 

Stubborn Chair, 2010 

Studio Makkink & Bey  	



•
James Irvine over de Blaster Chair: ‘NgispeN is een bedrijf dat plezier 
in dingen wil hebben. Als ik denk aan meubels en ergens plezier aan 
beleven, denk ik aan die prachtige momenten in het leven waarin 
je de tijd verspilt. Van die momenten waarop je niets wilt doen. 
Gewoon een beetje rondtollen en de tijd laten verglijden. Misschien 
op iemand wachten die langskomt. Zo dacht ik aan een kegel die op 
een omgekeerde kegel zit, waar de twee elkaar onmoeten kunnen ze 
roteren. Toen ik besefte dat de vorm mij deed denken aan de uitlaat van 
een raket heb ik de stoel Blaster genoemd.’

•
James Irvine on Blaster Chair: NgispeN is a company which seems to 
want to enjoy itself. If I think about furniture and enjoying something, 
I think about those wonderful time wasting moments in life. Those 
moments when you want to do nothing. Maybe just spin around and let 
time drift by. Maybe wait for someone to come up and say hello. So I 
thought of a cone sitting on another cone and where the two cones meet 
they rotate. Then I realised it looked a bit like the nozzle of a rocket 
engine, so I gave the chair the name “Blaster”.

•
James Irvine à propos de la Blaster Chair : « NgispeN est une entreprise 
qui a l’air de vouloir s’amuser. Lorsque je pense à des meubles et au 
plaisir que l’on éprouve, je pense à ces moments magnifiques de la vie 
où l’on perd son temps. Aux moments où l’on a envie de ne rien faire. 
Où l’on veut juste tournailler un peu et laisser le temps passer. Où l’on 
attend peut-être le passage de quelqu’un. D’où l’idée d’un cône déposé 
sur un autre cône inversé, l’intersection des deux  formant un point 
de rotation. Lorsque je me suis rendu compte que la forme me faisait 
penser à la tuyère d’une fusée, j’ai appelé la chaise Blaster. »

James Irvine (1958) ontwerper en docent > 

studeerde aan de  Kingston Polytechnic Design 

School en het Royal College of Art in Londen 

> ontwerpstudio in Milaan > was lid van de 

Olivetti Design-Studios, partner van Sottsass 

Associati, werkte voor de designafdeling 

Toshiba > maakt(e) ontwerpen voor merken als 

Cappellini, B&B Italia, Magis, Muji, Thonet 

en Zumtobel > leverde in 1999 het ontwerp 

voor de Mercedes Benz ‘city bus’ vloot voor 

Hannover > ontving in 2007 eredoctoraat 

design aan de Kingston University <

James Irvine (1958) designer and teacher > 

studied at Kingston Polytechnic Design School 

and the Royal College of Art in London > 

design studio in Milan > was a member of the 

Olivetti Design Studios, partner of Sottsass 

Associati, worked for the design department 

at Toshiba > creates(created) designs for 

brands like Cappellini, B&B Italia, Magis, 

Muji, Thonet and Zumtobel > in 1999 produced 

the design for the Mercedes Benz ‘city 

bus’ fleet for Hannover > in 2007 received 

an honorary degree in design at Kingston 

University <

James Irvine (1958) designer et professeur 

> diplômé de la Kingston Polytechnic Design 

School et du Royal College of Art de Londres 

> il a ouvert son propre studio de design à 

Milan > il a été membre du studio de design 

Olivetti, partenaire de l’agence de design 

Sottsass Associati et il a travaillé au 

service design de Toshiba > il a réalisé/

réalise des créations pour des marques comme 

Cappellini, B&B Italia, Magis, Muji, Thonet 

et Zumtobel > en 1999, il a dessiné la 

nouvelle flotte de bus urbains Mercedes Benz 

pour la ville de Hanovre > il a reçu en 2007 

un doctorat en design honoris causa de la 

Kingston University <

Blaster Chair, 2011 
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Amateur Masters A, 2011

Jerszy Seymour 

•
De Amateur Masters-serie van de Canadese ontwerper Jerszy 
Seymour zijn met de hand vervaardigde modellen van beroemde 
design klassiekers, bekleed met polycaprolactone was. Stuk voor stuk 
unica, 100% biologisch afbreekbaar. Met de Amateur Masters toont 
Seymour aan de ene kant zijn respect voor de beroemde ontwerpen, 
tegelijkertijd is de Amateur Masters-serie een politiek statement. 
Seymour wil weg van de logge industriële productiemethoden, en terug 
naar het simpele amateuristische handwerk. De werkelijke uitdaging, 
aldus de ontwerper, is om de bestaande technocratische systemen 
opnieuw vorm te geven. 
Materiaal: Polycaprolactone was en hout (Amateur Masters A) 

Kleur: grijs, geel, bruin en zwart 

Productie: Jerszy Seymour Design Workshop, Berlijn voor NgispeN

•
The Amateur Masters series by Canadian designer Jerszy Seymour 
are hand-made models of famous design classics, covered with 
polycaprolactone wax. Each design is unique, 100% biodegradable. 
With the Amateur Masters series, Seymour demonstrates his respect 
for famous designs, yet it is also a political statement. Seymour wants 
to get away from cumbersome industrial production methods and 
return to simple amateur handicraft. The real challenge, according to 
the designer, is to reshape existing technocratic systems. 
Material: Polycaprolactone wax and wood (Amateur Masters A) 

Colour: grey, yellow, brown and black 

Production: Jerszy Seymour Design Workshop, Berlin for NgispeN

•
La série Amateur Masters du designer canadien Jerszy Seymour 
est composée de modèles réalisés à la main de grands classiques 
du design, recouverts de cire polycaprolactone. Il s’agit de pièces 
uniques, 100 % biodégradables. Les Amateur Masters traduisent 
d’une part le respect de Seymour pour des créations célèbres et ils 
représentent d’autre part une prise de position politique. Seymour 
veut s’éloigner des méthodes de production industrielles  lourdes pour 
revenir au simple travail manuel de l’amateur. Le véritable défi, selon 
le designer, consiste à redonner forme aux systèmes technocratiques 
existants. 
Matière : cire polycaprolactone et bois (Amateur Masters A) 

Couleur : gris, jaune, brun et noir 

Production : Jerszy Seymour Design Workshop, Berlin pour NgispeN

Jerszy Seymour (1968) ontwerper, docent, tegendraads denker > studeerde 

industrieel design aan het Royal College of Art, Londen > begon eigen 

studio in Milaan met experimentele en conceptuele projecten > werkte 

voor o.m. Magis, Vitra, Krei, Moulinex en IDEE > Seymour’s ontwerpen 

waren te zien op tentoonstellingen in het Design Museum in London, Vitra 

Design Museum in Basel and Berlijn, het Palais De Tokyo in Parijs >  

zijn opgenomen in collecties van het Museum of Modern Art, New York,  

het Fonds National de Art Contemporain France and het Musee d´Art  

Grand-Duc Jean in Luxemburg > financiert met de opbrengst van de Amateur 

Masters-serie een eigen onofficieel designschooltje > wil zo een nieuwe 

kleinschalige economie opbouwen <

Jerszy Seymour (1968) designer, teacher, anti-Establishment thinker > 

studied industrial design at the Royal College of Art, London > started 

his own studio in Milan with experimental and conceptual projects > 

worked for Magis, Vitra, Krei, Moulinex and IDEE > Seymour’s designs 

were displayed in exhibitions in the Design Museum in London, Vitra 

Design Museum in Basel and Berlin, the Palais De Tokyo in Paris > 

included in the collections of the Museum of Modern Art in New York,  

the Fonds National d’Art Contemporain France and the Musée d´Art  

Grand-Duc Jean in Luxembourg > with the revenue from the Amateur Masters 

series, he finances his own unofficial design school > thus wants to 

build up a new micro economy <

Jerszy Seymour (1968) designer, professeur, penseur à l’esprit de 

contradiction > a étudié le design industriel au Royal College of Art 

de Londres > il a créé son propre studio à Milan avec des projets 

expérimentaux et conceptuels > il a travaillé entre autres pour Magis, 

Vitra, Krei, Moulinex et IDEE > les créations de Seymour ont été 

exposées au Design Museum à Londres, au Vitra Design Museum à Bâle et 

Berlin, au Palais de Tokyo à Paris > elles sont présentes dans les 

collections permanentes du Museum of Modern Art, New York, du Fonds 

national d’art contemporain, France, du Musée d’art moderne du Grand-Duc 

Jean (Mudam), Luxembourg > avec le produit de la série Amateur Masters, 

il finance sa propre école de design non officielle > il veut ainsi 

créer une nouvelle économie à petite échelle <

Amateur Masters s, 2011

Jerszy Seymour 
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De NgispeN stand (ontwerp  
van Richard Hutten) tijdens de 
Salone del Mobile in Milaan 
van 12 t/m 17 april 2011.

The NgispeN stand (designed 
by Richard Hutten) during the 
Salone del Mobile in Milan 
from 12 to 17 April 2011.

Le stand NgispeN (conception 
de Richard Hutten) pendant le 
Salone del Mobile à Milan du 
12 au 17 avril 2011 inclus.

•
De 1x6 kapstok van Dick van Hoff is in essentie ontwerp, 
productieproces en product in één. Lasergesneden plaatstaal, 
vrijwel zonder verlies van materiaal geproduceerd, 100% 
recyclebaar. Ode aan verbeelding, idee en materiaal. 
Kleur: wit. Materiaal: staal. Afmetingen: 60 cm bij 12 cm

 

•
The 1x6 coat stand by Dick van Hoff is essentially design, 
production process and product all rolled into one. Laser 
cut sheet metal, produced with virtually no wasted material, 
100% recyclable. Ode to imagination, idea and material. 
Colour: white. Material: steel. Dimensions: 60 cm by 12 cm

 

•
Le portemanteau 1x6 de Dick van Hoff réunit par essence la 
création, le processus de production et le produit. Une tôle 
d’acier découpée au laser, réalisée pratiquement sans perte 
de matière, recyclable à 100 %. Une ode à l’imagination, à 
l’idée et à la matière.  
Couleur : blanc. Matière : acier. Dimensions : 60 cm x 12 cm

Dick van Hoff (1972) veelzijdig productontwerper met een sterk gevoel voor 

materiaal en vorm > uitgesproken liefde voor industriële en ambachtelijke 

technieken > zoekt met ‘industrieel maatwerk’ naar bewuste en eerlijke vormen > 

resultaat: leesbare gebruiksvoorwerpen > ontwerpen van Van Hoff bevinden zich 

o.m. in diverse museale collecties, w.o. Boijmans van Beuningen <

Dick van Hoff (1972) versatile product designer with a strong feeling for 

material and form > explicit love of industrial and traditional techniques > 

using ‘industrial tailored work’, looks for identifiable and honest designs > 

result: understandable utensils > designs by Van Hoff can be found in various 

museum collections, including Boijmans van Beuningen <

Dick van Hoff (1972) est un designer de produits polyvalent avec un sens 

développé des matièreset des formes > il nourrit une forte passion pour les 

techniques industrielles et artisanales > il recherche des formes conscientes 

et honnêtes avec un « travail industriel sur mesure » > résultat : des objets à 

usage courant lisibles > les créations de Van Hoff font partie des collections 

de différents musées dont celles du Boijmans van Beuningen de Rotterdam <

1x6 Kapstok

1x6 Coat stand  

1x6 Portemanteau 

1995

Dick van Hoff  	




